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G Quick guide

Important information - Quick guide

• Take your time and read the following
instructions and information completely.
Information on how to use the product can be
found in the quick guide.

• The full text of the instructions is available at the
following Internet address:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Package contents

• 1x remote control
• 1x connecting cable
• 2x AAA batteries
• 1x quick guide and safety instructions

2. Getting started

Note – Inserting the batteries

• Alkaline batteries are recommended. Use two
batteries of the type "AAA" (LR 03/Micro).

• Remove the battery cover on the back of the
universal remote control (A).

• Insert the batteries, observing the "+/-" marks
for polarity (B).

• Close the battery compartment (C).

Note

You can program the remote control
with the help of a software available through

this QR-Code:

You can also open this link
https://support.hama.com/thomson-rca

in your browser.
Then follow the software instructions to program

your remote control.

3. Safety instructions

• Do not use the universal remote control in damp
environments and avoid contact with splashing
water.

• Keep the universal remote control away from heat
sources and do not expose it to direct sunlight.

• As with all electrical products, the universal remote
control should be kept out of the reach of children.

• This product is intended for private, non-commercial
use only.

• Use the product only for the intended purpose.
• Protect the product from dirt, moisture and

overheating and use it in dry rooms only.
• Do not use the product in areas in which electronic

products are not permitted.
• Do not drop the product and do not expose it to

any major shocks.
• Do not modify the product in any way. Doing so

voids the warranty.
• Keep the packaging material out of the reach of

children due to the risk of suffocation.
• Dispose of packaging material immediately in

accordance with the locally applicable regulations.
• Do not operate the product outside the power limits

given in the specifications.
• Do not open the device or continue to operate it if it

becomes damaged.
• Do not attempt to service or repair the product

yourself. Leave any and all service work to qualified
experts.

• Only use the article under moderate climatic
conditions.
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Warning - Batteries

• When inserting batteries, note the correct
polarity (+ and - markings) and insert the
batteries accordingly. Failure to do so could result
in the batteries leaking or exploding.

• Only use batteries (or rechargeable batteries) that
match the specified type.

• Before you insert the batteries, clean the battery
contacts and the polarity contacts.

• Do not allow children to change batteries
without supervision.

• Do not mix old and new batteries, or batteries of
different types or from different manufacturers.

• Remove the batteries from products that are not
being used for an extended period (unless these
are being kept ready for an emergency).

• Do not short-circuit batteries.
• Do not charge batteries.
• Do not burn batteries.
• Keep batteries out of the reach of children.
• Never open, damage or swallow batteries or

allow them to enter the environment. They can
contain toxic, environmentally harmful heavy
metals.

• Remove spent batteries from the product and
dispose of them without delay.

• Avoid storing, charging and using in extreme
temperatures and at extremely low atmospheric
pressures (such as at high altitudes).

4. Maintenance

• Never use old and new batteries in the universal
remote control at the same time, as old batteries
tend to leak and can lead to a loss of performance.

• Never clean the universal remote control with
scouring agents or harsh cleaning agents.

• Keep the universal remote control free of dust by
cleaning it with a dry soft cloth.

5. Warranty disclaimer

Hama GmbH & Co KG assumes no liability and
provides no warranty for damage resulting from
improper installation/mounting, improper use of
the product or from failure to observe the operating
instructions and/or safety notes.
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D Kurzanleitung

Wichtiger Hinweis - Kurzanleitung

• Nehmen Sie sich Zeit und lesen Sie die folgenden
Anweisungen und Hinweise zunächst ganz durch.
Informationen zum Gebrauch des Produktes
entnehmen Sie der Kurzanleitung.

• Die vollständige Langanleitung ist unter
folgender Internetadresse verfügbar:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Packungsinhalt

• 1x Fernbedienung
• 1x Verbindungskabel
• 2x AAA Batterie
• 1x Kurzanleitung und Sicherheitshinweise

2. Inbetriebnahme

Hinweis – Einlegen der Batterien

• Es werden Alkalibatterien empfohlen.
Verwenden Sie zwei Batterien vom Typ „AAA”
(LR 03/Micro).

• Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf der
Rückseite der Universal-Fernbedienung (A).

• Setzen Sie die Batterien unter Berücksichtigung
der „+/-”-Markierungen für die Polarität ein (B).

• Schließen Sie das Batteriefach (C).

Hinweis

Programmieren Sie die Fernbedienung mit
Hilfe einer Software über folgenden QR-Code:

Oder rufen Sie den Link
https://support.hama.com/thomson-rca

in Ihrem Browser auf.
Folgen Sie anschließend den Anweisungen
der Software, um Ihre Fernbedienung zu

programmieren.

3. Sicherheitshinweise

• Verwenden Sie die Universal-Fernbedienung nicht in
feuchten Umgebungen, und vermeiden Sie Kontakt
mit Spritzwasser.

• Halten Sie die Universal-Fernbedienung von
Wärmequellen fern, und setzen Sie sie keinem
direkten Sonnenlicht aus.

• Die Universal-Fernbedienung gehört wie alle
elektrischen Geräte nicht in Kinderhände.

• Das Produkt ist für den privaten, nicht-gewerblichen
Gebrauch vorgesehen.

• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den
dazu vorgesehenen Zweck.

• Schützen Sie das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit
und Überhitzung und verwenden Sie es nur in
trockenen Räumen.

• Benutzen Sie das Produkt nicht in Bereichen, in
denen elektronische Produkte nicht erlaubt sind.

• Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es
keinen heftigen Erschütterungen aus.

• Nehmen Sie keine Veränderungen am
Produkt vor. Dadurch verlieren Sie jegliche
Gewährleistungsansprüche.

• Halten Sie Kinder unbedingt von dem
Verpackungsmaterial fern, es besteht
Erstickungsgefahr.

• Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial sofort
gemäß den örtlich gültigen Entsorgungsvorschriften.

• Betreiben Sie das Produkt nicht außerhalb
seiner in den technischen Daten angegebenen
Leistungsgrenzen.

• Öffnen Sie das Produkt nicht und betreiben Sie es
bei Beschädigungen nicht weiter.

• Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu warten
oder zu reparieren. Überlassen Sie jegliche
Wartungsarbeit dem zuständigen Fachpersonal.

• Verwenden Sie den Artikel nur unter moderaten
klimatischen Bedingungen.
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Warnung – Batterien

• Beachten Sie unbedingt die korrekte Polarität
(Beschriftung + und -) der Batterien und legen
Sie diese entsprechend ein. Bei Nichtbeachtung
besteht die Gefahr des Auslaufens oder einer
Explosion der Batterien.

• Verwenden Sie ausschließlich Akkus (oder
Batterien), die dem angegebenen Typ
entsprechen.

• Reinigen Sie vor dem Einlegen der Batterien die
Batteriekontakte und die Gegenkontakte.

• Gestatten Sie Kindern nicht ohne Aufsicht das
Wechseln von Batterien.

• Mischen Sie alte und neue Batterien nicht, sowie
Batterien unterschiedlichen Typs oder Herstellers.

• Entfernen Sie Batterien aus Produkten, die
längere Zeit nicht benutzt werden (außer diese
werden für einen Notfall bereit gehalten).

• Schließen Sie die Batterien nicht kurz.
• Laden Sie Batterien nicht.
• Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.
• Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite

von Kindern auf.
• Batterien nie öffnen, beschädigen, verschlucken

oder in die Umwelt gelangen lassen. Sie können
giftige und umweltschädliche Schwermetalle
enthalten.

• Entfernen und entsorgen Sie verbrauchte
Batterien unverzüglich aus dem Produkt.

• Vermeiden Sie Lagerung, Laden und Benutzung
bei extremen Temperaturen und extrem
niedrigem Luftdruck (wie z.B. in großen Höhen).

4. Wartung

• Verwenden Sie nie gleichzeitig alte und neue
Batterien in der Universal-Fernbedienung, da alte
Batterien zum Auslaufen neigen und zu einem
Leistungsverlust führen können.

• Reinigen Sie die Universal-Fernbedienung keinesfalls
mit Scheuermitteln oder scharfen Reinigungsmitteln.

• Halten Sie die Universal-Fernbedienung frei von
Staub, indem Sie sie mit einem trockenen weichen
Tuch reinigen.

5. Haftungsausschluss

Die Hama GmbH & Co KG übernimmt keinerlei
Haftung oder Gewährleistung für Schäden, die
aus unsachgemäßer Installation, Montage und
unsachgemäßem Gebrauch des Produktes oder einer
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und/oder der
Sicherheitshinweise resultieren.
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F Notice d’utilisation

Remarque importante - Guide
rapide

• Veuillez prendre le temps de lire l’ensemble des
remarques et consignes suivantes. Vous trouvez
des informations concernant l’utilisation du
produit dans le guide rapide.

• Le mode d’emploi complet est disponible à
l’adresse Internet suivante :
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Contenu de l’emballage

• 1 télécommande
• 1 câble de raccordement
• 2 piles AAA
• 1 notice d’utilisation et consignes de sécurité

2. Mise en service

Remarque – Insertion des piles

• Des piles alcalines sont recommandées. Utilisez
deux piles de type "AAA" (LR 03/Micro).

• Retirez le couvercle des piles situé à l’arrière de
la télécommande universelle (A).

• Insérez les piles en respectant les marques "+/-"
pour la polarité (B).

• Fermez le compartiment des piles (C).

Remarque

Programmez la télécommande à l’aide
d’un logiciel via le code QR suivant :

Ou consultez le lien
https://support.hama.com/thomson-rca

dans votre navigateur.
Suivez ensuite les instructions du logiciel pour

programmer votre télécommande.

3. Consignes de sécurité

• Veuillez ne pas utiliser la télécommande universelle
dans des environnements humides et évitez tout
contact avec des éclaboussures d’eau.

• Conservez la télécommande universelle à l’écart
de toute source de chaleur et ne l’exposez pas à la
lumière directe du soleil.

• La télécommande universelle comme tout appareil
électrique doit être gardée hors de portée des
enfants.

• Ce produit est destiné à un usage domestique non
commercial.

• L’emploi du produit est exclusivement réservé à sa
fonction prévue.

• Protégez le produit de toute saleté, humidité,
surchauffe et utilisez-le uniquement dans des
locaux secs.

• N’utilisez pas le produit dans des zones où les
produits électroniques ne sont pas autorisés.

• Protégez le produit des secousses violentes et évitez
tout choc ou toute chute.

• N’apportez aucune modification au produit. Des
modifications vous feraient perdre vos droits de
garantie.

• Tenez les emballages d’appareils hors de portée des
enfants, risque d’étouffement.

• Recyclez les matériaux d’emballage conformément
aux prescriptions locales en vigueur.

• N’utilisez pas le produit en dehors des limites
de puissance indiquées dans les caractéristiques
techniques.

• Ne tentez pas d’ouvrir le produit en cas de
détérioration et cessez de l’utiliser.

• Ne tentez pas de réparer le produit vous-même ni
d’effectuer des travaux d’entretien. Déléguez tous
travaux d’entretien à des techniciens qualifiés.

• Utilisez l’article dans des conditions climatiques
modérées uniquement.
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Avertissement - Piles

• Respectez impérativement la polarité des
batteries (indications + et -) lors de leur insertion
dans le boîtier. Risques d’écoulement et
d’explosion des piles si tel n’est pas le cas.

• Utilisez exclusivement des batteries (ou des piles)
du type indiqué.

• Avant d’insérer les piles, nettoyez-en les contacts,
ainsi que les contacts d’accouplement.

• N’autorisez pas des enfants à remplacer les piles
d’un appareil sans surveillance.

• N’utilisez pas simultanément des piles usagées et
des piles neuves ou des piles de différents types.

• Retirez les piles des produits que vous ne
comptez pas utiliser pendant un certain temps (à
l’exception de ceux qui peuvent être utilisés en
cas d’urgence).

• Ne court-circuitez pas les piles.
• Ne tentez pas de recharger les piles.
• Ne jetez pas de piles au feu.
• Conservez les piles hors de portée des enfants.
• Ne tentez pas d’ouvrir les piles, faites attention

à ne pas les endommager, les jeter dans
l’environnement et à ce que des jeunes enfants
ne les avalent pas. Les piles sont susceptibles
de contenir des métaux lourds toxiques et nocifs
pour l’environnement.

• Retirez les piles usagées immédiatement du
produit et mettez-les au rebut immédiatement.

• Évitez le stockage, le chargement et l’utilisation
du produit à des températures extrêmes et à des
pressions atmosphériques extrêmement basses
(comme en haute altitude par exemple).

4. Entretien

• Pour votre télécommande universelle, n’utilisez
jamais à la fois d’anciennes et de nouvelles piles. En
effet, les anciennes piles ont tendance à couler et
peuvent entraîner une perte des performances.

• Ne nettoyez pas la télécommande universelle avec
des produits abrasifs ou des détergents puissants.

• Protégez la télécommande universelle de la
poussière en la nettoyant avec un chiffon doux
et sec.

5. Exclusion de responsabilité

La société Hama GmbH & Co KG décline toute
responsabilité en cas de dommages provoqués par
une installation, un montage ou une utilisation non
conformes du produit ou encore provoqués par le
non-respect des consignes du mode d’emploi et/ou des
consignes de sécurité.
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E Instrucciones breves

Nota importante sobre la guía de
inicio rápido

• Lea primero las siguientes instrucciones e
indicaciones. En la guía de inicio rápido podrá
consultar información relativa al uso del
producto.

• El manual de instrucciones íntegro está
disponible en la siguiente dirección de Internet:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Contenido del paquete

• 1 mando a distancia
• 1 cable de conexión
• 1 pila AAA
• 1 instrucciones breves e instrucciones de seguridad

2. Puesta en funcionamiento

Nota: Colocación de las pilas

• Se recomienda utilizar pilas alcalinas. Use dos
pilas de tipo "AAA". (LR 03/Micro).

• Retire la tapa de las pilas en la parte posterior
del mando a distancia universal (A).

• Inserte las pilas respetando las marcas de
polaridad "+/-" (B).

• Cierre el compartimento de las pilas (C).

Nota

Programe el mando a distancia
utilizando el siguiente código QR:

O acceda al siguiente enlace
https://support.hama.com/thomson-rca

desde su explorador.
A continuación, siga las instrucciones del software

para programar su mando a distancia.

3. Indicaciones de seguridad

• No utilice el mando a distancia universal en
ambientes húmedos y evite el contacto con
salpicaduras de agua.

• Mantenga el mando a distancia universal alejado
de fuentes de calor y no lo exponga a la luz solar
directa.

• Como todos los aparatos eléctricos, el mando a
distancia universal no debe dejarse en manos
de niños.

• El producto está destinado al uso privado, no
comercial.

• Utilice el producto exclusivamente para el fin
previsto.

• Proteja el producto de la suciedad, la humedad y
el sobrecalentamiento y utilícelo solo en espacios
secos.

• No utilice el producto en áreas donde no se
permitan aparatos electrónicos.

• No dejes caer el producto ni lo sometas a sacudidas
fuertes.

• No realice cambios en el producto. Esto conllevaría
la pérdida de todos los derechos de la garantía.

• Mantenga el material de embalaje fuera del alcance
de los niños, ya que existe peligro de asfixia.

• Deseche el material de embalaje de conformidad
con las normativas locales vigentes en materia de
eliminación de desechos.

• No utilice el producto fuera de los límites de
potencia indicados en los datos técnicos.

• No abra el producto ni siga utilizándolo en caso de
presentar daños.

• No intentes mantener ni reparar el producto
por cuenta propia. Encargue cualquier trabajo
de mantenimiento al personal especializado
competente.

• Use el artículo únicamente cuando las condiciones
climáticas sean moderadas.
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Advertencia sobre las pilas

• Asegúrese siempre de que la polaridad de
las pilas sea correcta (inscripciones + y −)
y colóquelas según corresponda. La no
observación de lo anterior conlleva el riesgo de
derrame o explosión de las pilas.

• Utilice exclusivamente baterías (o pilas) del tipo
especificado.

• Antes de colocar las pilas, limpie los contactos y
los contracontactos de las mismas.

• No permita a los niños cambiar las pilas sin la
supervisión de una persona adulta.

• No mezcle pilas viejas y nuevas ni tampoco pilas
de tipos o fabricantes diferentes.

• Retire las pilas de aquellos productos que no
vayan a usarse durante un tiempo prolongado (a
no ser que estos deban permanecer operativos
para casos de emergencia).

• No cortocircuite las pilas.
• No cargue las pilas.
• No arroje las pilas al fuego.
• Mantenga las pilas fuera del alcance de los

niños.
• Nunca abra, dañe ni ingiera pilas ni tampoco las

deseche en el medioambiente. Pueden contener
metales pesados tóxicos y dañinos para el
medioambiente.

• Retire y deseche de inmediato las pilas gastadas
del producto.

• Evite almacenar, cargar o usar las pilas en
condiciones de temperatura extrema o de presión
atmosférica extremadamente baja como, por
ejemplo, a grandes alturas.

4. Mantenimiento

• No utilice nunca simultáneamente pilas viejas y
nuevas en el mando a distancia, ya que las pilas
viejas tienden a tener fugas y pueden provocar una
merma de rendimiento.

• No limpie el mando a distancia con limpiadores
abrasivos o detergentes fuertes.

• Mantenga el mando a distancia libre de polvo
limpiándolo con un paño suave y seco.

5. Exclusión de responsabilidad

La empresa Hama GmbH & Co KG no se responsabiliza
ni concede garantía alguna por los daños que
se deriven de una instalación, montaje o manejo
incorrectos del producto o por la inobservancia de
las instrucciones de uso o de las indicaciones de
seguridad.
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N Beknopte handleiding

Belangrijke aanwijzing - beknopte
handleiding

• Neem de tijd om de volgende aanwijzingen
en instructies volledig door te lezen. In de
bijgevoegde instructies vindt u informatie over
het gebruik van het korte handleiding.

• De volledige lange gebruikershandleiding is op
het volgende internetadres beschikbaar:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Inhoud van de verpakking

• 1x afstandsbediening
• 1x verbindingskabel
• 2x AAA batterijen
• 1x beknopte handleiding en veiligheidsinstructies

2. Ingebruikname

Aanwijzing – De batterijen plaatsen

• Alkalinebatterijen worden aanbevolen. Gebruik
twee batterijen van het type "AAA" (LR 03/
Micro).

• Verwijder het deksel van het batterijvak aan de
achterkant van de universele afstandsbediening
(A).

• Plaats de batterijen en houd daarbij rekening
met de "+/-" markeringen voor de polariteit (B).

• Sluit het batterijvak (C).

Aanwijzing

Programmeer de afstandsbediening met
behulp van software via de volgende QR-code:

Of open de link
https://support.hama.com/thomson-rca

in uw browser.
Volg daarna de instructies van de software om uw

afstandsbediening te programmeren.

3. Veiligheidsinstructies

• Gebruik de universele afstandsbediening niet in
vochtige omgevingen en voorkom contact met
opspattend water.

• Houd de universele afstandsbediening uit de buurt
van warmtebronnen en stel hem niet aan direct
zonlicht bloot.

• De universele afstandsbediening dient, zoals
alle elektrische apparaten, buiten het bereik van
kinderen te worden gehouden.

• Het product is bedoeld voor privé-, niet-zakelijk
gebruik.

• Gebruik het product alleen voor het beoogde doel.
• Bescherm het product tegen vuil, vocht en

oververhitting en gebruik het alleen in droge
ruimtes.

• Gebruik het product niet op plaatsen waar
elektronische producten niet zijn toegestaan.

• Laat het product niet vallen en stel het niet bloot
aan zware schokken of stoten.

• Verander niets aan het product. Daardoor vervalt
elke aanspraak op garantie.

• Het verpakkingsmateriaal mag absoluut niet in
handen van kinderen komen in verband met
verstikkingsgevaar.

• Voer het verpakkingsmateriaal direct
en overeenkomstig de lokaal geldende
afvoervoorschriften af.

• Gebruik het product niet buiten de in de technische
gegevens vermelde vermogensgrenzen.

• Open het product niet en gebruik het niet meer bij
beschadigingen.

• Probeer het product niet zelf te onderhouden
of te repareren. Laat onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden door vakpersoneel
uitvoeren.

• Gebruik het artikel alleen in gematigde
klimatologische omstandigheden.
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Waarschuwing - batterijen

• Let er altijd op dat u de batterijen met de polen
in de juiste richting plaatst (opschrift + en -).
Indien de batterijen verkeerd worden geplaatst
kunnen deze gaan lekken of zelfs exploderen.

• Gebruik uitsluitend accu’s (of batterijen), welke
met het vermelde type overeenstemmen.

• Reinig vóór het plaatsen van de batterijen de
batterijcontacten en de contacten in het product.

• Laat kinderen nooit zonder toezicht batterijen
vervangen.

• Gebruik geen oude en nieuwe batterijen
tegelijkertijd of batterijen van een verschillende
soort of fabricaat.

• Verwijder batterijen uit producten die gedurende
langere tijd niet worden gebruikt (behoudens
indien deze voor een noodgeval stand-by
moeten blijven).

• Sluit de batterij niet kort.
• Laad de batterijen niet op.
• Werp de batterijen niet in vuur.
• Houd de batterijen buiten het bereik van

kinderen.
• Batterijen nooit openen, beschadigen, inslikken

of in het milieu terecht laten komen. Zij kunnen
giftige en zware metalen bevatten die schadelijk
zijn voor het milieu.

• Lege batterijen direct uit het product verwijderen
en afvoeren.

• Vermijd opslag, opladen en gebruik bij extreme
temperaturen en extreem lage luchtdruk (bijv. op
grote hoogte).

4. Onderhoud

• Gebruik nooit oude en nieuwe batterijen tegelijk in
de universele afstandsbediening, aangezien oude
batterijen kunnen gaan lekken en tot prestatieverlies
kunnen leiden.

• Maak de universele afstandsbediening nooit schoon
met schuurmiddelen of sterke reinigingsmiddelen.

• Houd de universele afstandsbediening stofvrij door
hem met een droge, zachte doek schoon te maken.

5. Uitsluiting aansprakelijkheid

Hama GmbH & Co KG is niet aansprakelijk voor en
verleent geen garantie op schade die het gevolg is van
ondeskundige installatie, montage en ondeskundig
gebruik van het product of het niet in acht nemen van
de handleiding en/of veiligheidsinstructies.
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I Istruzioni brevi

Nota importante - Guida rapida

• Prima di iniziare a utilizzare il prodotto, si prega
di prendersi il tempo necessario per leggere le
istruzioni e le informazioni descritte di seguito. Le
informazioni sull’uso del prodotto sono descritte
nella guida rapida.

• La versione estesa del manuale di istruzioni è
disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Contenuto della confezione

• 1x telecomando
• 1x cavo di collegamento
• 2x batterie AAA
• 1x istruzioni brevi e di sicurezza

2. Messa in funzione

Nota – Inserire le batterie

• È consigliato l’uso di batterie alcaline. Utilizzare
due batterie di tipo “AAA” (LR 03/Micro).

• Togliere il coperchio del vano batterie sul retro
del telecomando universale (A).

• Inserire le batterie seguendo i segni “+/-” della
polarità (B).

• Chiudere il vano batterie (C).

Nota

Programmare il telecomando con
l‘aiuto del software disponibile al seguente

QR-Code:

Oppure inserire il link
https://support.hama.com/thomson-rca

nella barra degli indirizzi del proprio browser.
Seguire quindi le istruzioni del software per

programmare il telecomando.

3. Istruzioni di sicurezza

• Non utilizzare il telecomando universale in ambienti
umidi e proteggerlo dagli schizzi d’acqua.

• Tenere il telecomando universale lontano da fonti di
calore e non esporlo alla luce solare diretta.

• Come tutti gli apparecchi elettrici, tenere il comando
universale fuori dalla portata dei bambini.

• Il prodotto è previsto per uso personale, non
commerciale.

• Utilizzare il prodotto soltanto per gli scopi previsti.
• Proteggere il prodotto dallo sporco, dall’umidità e

dal surriscaldamento e utilizzarlo solo in ambienti
asciutti.

• Non utilizzare il prodotto in ambienti dove non è
consentito l’uso di strumenti elettronici.

• Non far cadere il prodotto e non esporlo a urti.
• Non apportare modifiche al prodotto. In tal caso

decade ogni diritto di garanzia.
• Tenere l’imballaggio assolutamente fuori dalla portata

dei bambini: pericolo di soffocamento.
• Smaltire immediatamente il materiale d’imballaggio

in conformità alle prescrizioni locali vigenti.
• Non utilizzare il prodotto oltre i limiti di potenza

indicati nei dati tecnici.
• Non aprire il prodotto e cessarne l’utilizzo se

presenta danneggiamenti.
• Non effettuare interventi di manutenzione e

riparazione sul prodotto di propria iniziativa. Fare
eseguire i lavori di riparazione soltanto da operatori
specializzati.

• Utilizzare il prodotto soltanto in condizioni
climatiche moderate.
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Attenzione - batterie

• Inserire le batterie attenendosi sempre alla
polarità indicata (etichetta + e -). La mancata
osservanza della polarità corretta può causare
perdite o l’esplosione delle batterie.

• Utilizzare soltanto batterie ricaricabili (o normali
batterie) del tipo indicato.

• Prima di inserire le batterie pulire i contatti delle
medesime e i contro contatti.

• Ai bambini non è consentito sostituire le batterie,
se non sotto la sorveglianza di una persona
adulta.

• Non utilizzare contemporaneamente batterie
vecchie e nuove, nonché di marche e tipi diversi.

• Rimuovere le batterie dai prodotti se non
utilizzati per periodi prolungati (a meno che
non debbano essere disponibili per casi di
emergenza).

• Non cortocircuitare le batterie.
• Non ricaricare batterie non ricaricabili.
• Non gettare le batterie nel fuoco.
• Custodire le batterie fuori dalla portata dei

bambini.
• Non aprire, danneggiare, ingerire o disperdere le

batterie nell’ambiente per nessuna ragione. Esse
possono contenere metalli pesanti velenosi e
nocivi per l’ambiente.

• Togliere subito le batterie esaurite dal prodotto e
provvedere al loro smaltimento conforme.

• Evitare la custodia, la ricarica e l’uso del prodotto
a temperature estreme e a pressioni atmosferiche
estremamente basse (ad esempio ad alte quote).

4. Manutenzione

• Non utilizzare batterie vecchie e nuove
contemporaneamente, poiché le prime tendono a
perdere liquido e possono comportare una riduzione
delle prestazioni del telecomando universale.

• Non pulire in nessun caso il telecomando universale
con detergenti abrasivi o aggressivi.

• Spolverare regolarmente il telecomando universale
con un panno morbido e asciutto.

5. Esclusione di garanzia

Hama GmbH & Co KG declina ogni responsabilità
per danni dovuti al montaggio o all’utilizzo scorretto
del prodotto, nonché alla mancata osservanza delle
istruzioni d’uso e/o di sicurezza.
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P Skrócona instrukcja obsługi

Ważna wskazówka – skrócona
instrukcja obsługi

• Prosimy poświęcić czas na przeczytanie niniejszej
instrukcji i podanych informacji w całości.
Informacje na temat sposobu użytkowania
produktu znajdują się w Skrócona instrukcja
obsługi.

• Pełny tekst instrukcji obsługi jest dostępny pod
następującym adresem:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Zawartość zestawu

• 1 x pilot
• 1 x kabel połączeniowy
• 2 x bateria AAA
• 1 x skrócona instrukcja obsługi i uwagi dotyczące

bezpieczeństwa

2. Uruchomienie

Wskazówka – wkładanie baterii

• Zalecane są baterie alkaliczne. Używać dwóch
baterii "AAA" (LR 03 / micro).

• Zdjąć pokrywę komory baterii z tyłu pilota
uniwersalnego (A).

• Włożyć baterie, zwracając uwagę na oznaczenia
"+/-" biegunowości (B).

• Zamknąć komorę baterii (C).

Wskazówka

Zaprogramować pilot
za pomocą odpowiedniego programu, skanując

następujący kod QR:

lub otwierając poniższy link
https://support.hama.com/thomson-rca

w swojej przeglądarce.
Następnie należy stosować się do instrukcji

podanych w programie, aby zaprogramować pilot.

3. Zasady bezpieczeństwa

• Nie używać pilota uniwersalnego w wilgotnym
otoczeniu i unikać kontaktu z rozpryskami wody.

• Pilota uniwersalnego trzymać z dala od źródeł
ciepła i nie wystawiać go na bezpośrednie działanie
promieni słonecznych.

• Pilot uniwersalny – podobnie jak wszystkie produkty
elektryczne – nie powinien być obsługiwany
przez dzieci.

• Produkt jest przeznaczony do prywatnego,
niekomercyjnego użytku.

• Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z
przeznaczeniem.

• Chronić produkt przed brudem, wilgocią i
przegrzaniem. Korzystać z produktu wyłącznie w
suchych pomieszczeniach.

• Nie używać produktu w miejscach, gdzie
niedozwolone jest stosowanie urządzeń
elektronicznych.

• Nie upuszczać produktu i nie narażać go na silne
wstrząsy.

• Nie wolno w żaden sposób modyfikować produktu.
Spowoduje to utratę gwarancji.

• Opakowanie przechowywać w miejscu niedostępnym
dla dzieci. Niebezpieczeństwo uduszenia.

• Opakowanie należy niezwłocznie usunąć zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji.

• Nie używać produktu poza granicami jego
wydajności określonymi w danych technicznych.

• Nie otwierać produktu i nie kontynuować jego
obsługi, jeżeli jest uszkodzony.

• Nie próbować samodzielnie dokonywać konserwacji
lub naprawiać urządzenia. Wszelkie prace
konserwacyjne należy powierzyć odpowiedniemu
personelowi specjalistycznemu.

• Z produktu należy korzystać wyłącznie w
umiarkowanych warunkach klimatycznych.
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Ostrzeżenie – baterie

• Koniecznie przestrzegać prawidłowej
biegunowości (oznaczenie + i -) baterii oraz
odpowiednio je wkładać. Nieprzestrzeganie grozi
wyciekiem lub wybuchem baterii.

• Używać wyłącznie akumulatorów (lub baterii)
określonego typu.

• Przed włożeniem baterii wyczyścić styki baterii i
przeciwległe styki.

• Nie pozwalać dzieciom na wymienianie baterii
bez nadzoru.

• Nie mieszać starych baterii z nowymi, baterii
różnego typu lub różnych producentów.

• Wyjąć baterie z produktów, które nie będą
używane przez dłuższy czas (chyba że są gotowe
do użycia w sytuacji awaryjnej).

• Nie zwierać baterii.
• Nie ładować baterii.
• Nie wrzucać baterii do ognia.
• Przechowywać baterie w miejscu niedostępnym

dla dzieci.
• Nigdy nie otwierać, nie uszkadzać ani nie połykać

baterii i nie dopuszczać, aby przedostały się do
środowiska. Mogą one zawierać toksyczne i
szkodliwe dla środowiska metale ciężkie.

• Zużyte baterie natychmiast wyjąć z produktu
i wyrzucić.

• Unikać przechowywania, ładowania i
użytkowania w ekstremalnych temperaturach i
przy bardzo niskim ciśnieniu powietrza (np. na
dużych wysokościach).

4. Konserwacja

• Nigdy nie używać jednocześnie starych i nowych
baterii w pilocie uniwersalnym, ponieważ stare
baterie często wyciekają, co prowadzi do uszkodzeń.

• Nigdy nie czyścić pilota uniwersalnego środkami
ściernymi ani silnymi środkami czyszczącymi.

• Pilota uniwersalnego należy chronić przed kurzem,
czyszcząc go suchą i miękką szmatką.

5. Wyłączenie odpowiedzialności z tytułu
gwarancji

Hama GmbH & Co KG nie ponosi odpowiedzialności
i nie udziela żadnej gwarancji z tytułu szkód
wynikających z niewłaściwego montażu, instalacji,
niewłaściwego użytkowania urządzenia ani z tytułu
szkód wynikających z postępowania niezgodnie z
instrukcją obsługi i wskazówkami bezpieczeństwa.
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H Rövid útmutató

Fontos megjegyzés – Rövid
útmutató

• Szánjon rá időt, és első teendőként olvassa el
végig az alábbi utasításokat és megjegyzéseket.
A termék használatára vonatkozó információkat a
rövid útmutatóban találja.

• A teljes, hosszú útmutató az alábbi internetes
címen érthető el:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. A csomag tartalma

• 1 db távirányító
• 1 db csatlakozókábel
• 2 db AAA elem
• 1 db rövid útmutató és biztonsági utasítások

2. Üzembe helyezés

Megjegyzés – Elemek behelyezése

• Alkáli elem ajánlott. Használjon két darab AAA
típusú (LR 03/Micro) elemet.

• Vegye le az univerzális távirányító hátulján
található elemtartó rekesz fedelét (A).

• Helyezze be az elemeket a polaritás "+/-" jelének
figyelembevételével (B).

• Zárja vissza az elemtartó rekeszt (C).

Megjegyzés

Programozza be a távirányítót
egy szoftver segítségével az alábbi QR-kódon

keresztül:

Vagy kattintson látogasson el a
https://support.hama.com/thomson-rca

oldalra böngészőjében.
A távirányító programozásához ezután kövesse a

szoftver utasításait.

3. Biztonsági utasítások

• Ne használja az univerzális távirányítót nedves
környezetben, és kerülje a fröccsenő vízzel való
érintkezést.

• Hőforrástól tartsa távol az univerzális távirányítót, és
ne tegye ki közvetlen napfénynek.

• Az univerzális távirányító, mint minden elektromos
készülék, nem való gyermekek kezébe.

• A termék magánjellegű, nem üzleti célú
alkalmazásra készült.

• A terméket kizárólag a rendeltetési céljára használja.
• Óvja a terméket szennyeződéstől, nedvességtől

és túlmelegedéstől, és kizárólag száraz helyen
használja.

• Ne használja a terméket olyan helyen, ahol
elektronikus készülékek használata nem
megengedett.

• Ne ejtse le a terméket és ne tegye ki erős
rázkódásnak.

• Ne végezzen semmilyen módosítást a terméken.
Ebben az esetben minden garanciaigény megszűnik.

• Feltétlenül tartsa távol a gyermekeket a
csomagolóanyagtól, mert fulladásveszély áll fenn.

• Azonnal selejtezze le a csomagolóanyagot a helyileg
érvényes hulladékkezelési előírások szerint.

• Ne üzemeltesse a terméket a műszaki adatokban
megadott teljesítményhatárokon túl.

• Ne nyissa ki a terméket, és sérülés esetén ne
üzemeltesd tovább.

• Ne kísérelje meg a készüléket saját kezűleg
karbantartani vagy megjavítani. Minden
karbantartási munkát bízzon illetékes szakemberre.

• A terméket csak mérsékelt időjárási körülmények
között használja.
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Figyelmeztetés – elemek

• Feltétlenül ügyeljen az elemek megfelelő
polaritására (+ és - felirat), és ennek
megfelelően tegye be őket. Ennek figyelmen
kívül hagyása esetén az elem kifolyásának vagy
felrobbanásának veszélye áll fenn.

• Kizárólag a megadott típusnak megfelelő
akkumulátort (vagy elemet) használjon.

• Az elem behelyezése előtt tisztítsa meg az
elemérintkezőket és az ellenérintkezőket.

• Ne engedje meg a gyermekeknek az elemcserét
felügyelet nélkül.

• Ne keverje a régi és az új elemeket, valamint a
különböző típusú vagy más gyártótól származó
elemeket.

• Vegye ki az elemeket abból a termékből, amelyet
hosszú ideig nem használ (kivéve, ha azt
vészhelyzet esetére készenlétben tartja).

• Ne zárja rövidre az elemeket.
• Ne töltse fel az elemeket.
• Ne dobja tűzbe az elemeket.
• Az elemeket gyermekektől elzárt helyen tárolja.
• Az elemeket soha ne nyissa fel, rongálja meg,

nyelje le vagy juttassa a környezetbe. Mérgező és
környezetre káros nehézfémeket tartalmazhatnak.

• Haladéktalanul vegye ki a lemerült elemeket a
termékből, majd selejtezze le őket.

• A terméket ne tárolja, ne töltse és ne használja
szélsőséges hőmérsékleteken, ill. szélsőségesen
alacsony légnyomáson (pl. jelentős tengerszint
feletti magasságban).

4. Karbantartás

• Ne használjon vegyesen régi és új elemet az
univerzális távirányítóhoz, mivel a régi elemek
szivároghatnak és teljesítményvesztést okozhatnak.

• Az univerzális távirányítót ne tisztítsa súrolószerrel
vagy karcoló hatású tisztítószerrel.

• Tartsa az univerzális távirányítót pormentesen és
száraz, puha kendővel tisztítsa.

5. Szavatosság kizárása

A Hama GmbH & Co KG semmilyen felelősséget vagy
szavatosságot nem vállal a termék szakszerűtlen
telepítéséből, szereléséből és szakszerűtlen
használatából, vagy a használati útmutató és/vagy
a biztonsági utasítások be nem tartásából eredő
károkért.
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M Instrucțiuni rezumate

Indicație importantă – Instrucțiuni
rezumate

• Vă rugăm să vă luați timpul necesar pentru a citi
următoarele instrucțiuni și indicații în totalitate.
Informațiile referitoare la utilizarea produsului le
găsiți în instrucțiunile rezumate.

• Textul integral al manualului de utilizare complet
este disponibil următoarea adresă internet:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Conținutul ambalajului

• 1x telecomandă
• 1x cablu de conectare
• 2x baterii AAA
• 1x set de instrucțiuni rezumate și indicații de

siguranță

2. Punerea în funcțiune

Indicație – Introducerea bateriilor

• Se recomandă utilizarea bateriilor alcaline.
Utilizați două baterii de tip "AAA" (LR 03/Micro).

• Îndepărtați capacul compartimentului bateriilor
de pe spatele telecomenzii universale (A).

• Introduceți bateriile luând în considerare
marcajul "+/-" referitor la polaritate (B).

• Închideți compartimentul bateriilor (C).

Indicație

Programați telecomanda cu
ajutorul unui software prin intermediul următorului

cod QR:

Sau accesați link-ul
https://support.hama.com/thomson-rca

pe browser-ul dvs.
Urmați în încheiere instrucțiunile din cadrul

software-ului, pentru a programa telecomanda.

3. Indicații de securitate

• Nu utilizați telecomanda universală în medii umede
și evitați contactul cu stropii de apă.

• Țineți telecomanda universală departe de sursele de
căldură și nu o expuneți razelor directe ale soarelui.

• Telecomanda universală, ca toate aparatele electrice
nu are ce căuta pe mâinile copiilor.

• Produsul este conceput pentru utilizare privată și
nu profesională.

• Utilizați produsul numai pentru scopul prevăzut
pentru acesta.

• Protejați produsul de murdărie, umiditate și
supraîncălzire și utilizați-l numai în spații uscate.

• Nu folosiți produsul în zone unde nu sunt admise
aparate electronice.

• Nu lăsați produsul să cadă și nici nu îl expuneți unor
vibrații puternice.

• Nu aduceți modificări produsului. În acest fel
pierdeți orice drept la garanție.

• Țineți copiii neapărat departe de ambalaje, deoarece
există pericol de sufocare.

• Eliminați ambalajele imediat, conform prescripțiilor
locale valabile de eliminare a deșeurilor.

• Operați produsul numai în limita capacităților sale
indicate în cadrul datelor tehnice.

• Nu deschideți produsul și nu continuați să îl operați,
dacă prezintă deteriorări.

• Nu încercați să reparați sau să întrețineți produsul
în regie proprie. Orice lucrări de întreținere sunt
executate numai de personal de specialitate
responsabil.

• Utilizați articolul numai în condiții climaterice
moderate.
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Avertizare – bateriile

• Acordați atenție în mod obligatoriu la polaritatea
corectă (marcajele + și -) și introduceți bateriile
corespunzător acestora. În cazul nerespectării
vă expuneți pericolului scurgerilor sau exploziei
bateriilor.

• Utilizați numai acumulatoare (sau baterii)
corespunzătoare tipului indicat.

• Înaintea introducerii bateriilor vă rugăm să
curățați contactele acestora precum și contactele
opuse.

• Nu permiteți copiilor să schimbe bateriile
nesupravegheați.

• Nu amestecați bateriile vechi cu cele noi, precum
și baterii de diferite tipuri și producători diferiți.

• Îndepărtați bateriile din produsele, care nu
sunt utilizate o perioadă mai lungă de timp (cu
excepția situației în care le păstrați disponibile
pentru situații de urgență).

• Nu scurtcircuitați bateriile.
• Nu încărcați bateriile.
• Nu aruncați bateriile în foc.
• Păstrați bateriile astfel încât să nu fie la

îndemâna copiilor.
• Bateriile nu se deschid, nu se deteriorează, nu

se înghit și nu se aruncă în mediul înconjurător.
Pot conține metale grele și toxice nocive mediului
înconjurător.

• Îndepărtați și salubrizați imediat bateriile folosite
din produs.

• Evitați depozitarea, încărcarea și utilizarea la
temperaturi extreme și la o presiune extrem de
mică a aerului (ca de ex. la înălțimi foarte mari).

4. Întreținerea

• Nu utilizați niciodată baterii noi și vechi în același
timp în telecomanda universală, deoarece bateriile
vechi au tendința de a se scurge și de a duce la
pierderi de capacitate.

• Nu curățați în niciun caz telecomanda universală cu
substanțe abrazive sau cu detergenți caustici.

• Mențineți telecomanda universală curată, fără praf,
prin ștergerea ei cu o lavetă uscată, moale.

5. Excluderea răspunderii

Hama GmbH & Co KG nu își asumă nicio răspundere
sau garanție pentru daunele, ce rezultă din instalarea,
montajul, utilizarea inadecvată a produsului sau
nerespectarea instrucțiunilor de utilizare și/sau a
indicațiilor de securitate.
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C Stručný návod

Důležité upozornění – Stručný
návod

• Najděte si čas a přečtěte si prosím nejprve
následující pokyny a upozornění. Informace k
použití výrobku naleznete ve stručném návodu.

• Úplný dlouhý návod je k dispozici na následující
internetové adrese:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Obsah balení

• 1x dálkové ovládání
• 1x spojovací kabel
• 2x baterie AAA
• 1x stručný návod a bezpečnostní pokyny

2. Uvedení do provozu

Upozornění – Vkládání baterií

• Doporučují se alkalické baterie. Používejte dvě
baterie typu "AAA" (LR 03/Micro).

• Odstraňte kryt přihrádky na baterie na zadní
straně univerzálního dálkového ovládání (A).

• Vložte baterie a respektujte přitom označení
polarity "+/-" (B).

• Zavřete přihrádku na baterie (C).

Upozornění

Dálkové ovládání naprogramujte
pomocí softwaru prostřednictvím následujícího

QR kódu:

Nebo vyvolejte odkaz
https://support.hama.com/thomson-rca

ve svém prohlížeči.
Poté se řiďte pokyny softwaru, abyste mohli

naprogramovat své dálkové ovládání.

3. Bezpečnostní pokyny

• Nepoužívejte univerzální dálkové ovládání ve
vlhkých prostředích, a vyvarujte se kontaktu se
stříkající vodou.

• Udržujte univerzální dálkové ovládání v odstupu od
zdrojů tepla a nevystavujte ho žádnému přímému
slunečnímu záření.

• Univerzální dálkové ovládání, stejně jako všechna
elektrická zařízení, nepatří do dětských rukou.

• Výrobek je určen pro soukromé, nevýdělečné použití.
• Výrobek používejte výlučně k účelu, ke kterému

byl stanoven.
• Chraňte výrobek před znečištěním, vlhkostí a

přehřátím a používejte ho pouze v suchých
prostorách.

• Výrobek nepoužívejte na místech, kde je používání
elektronických zařízení zakázáno.

• Zabraňte pádu výrobku a výrobek nevystavujte
silným otřesům.

• Na produktu neprovádějte žádné změny. Ztratíte tím
jakékoli nároky na záruční plnění.

• Obalový materiál udržujte bezpodmínečně mimo
dosah dětí, hrozí nebezpečí udušení.

• Obalový materiál likvidujte ihned podle platných
místních předpisů o likvidaci.

• Výrobek neprovozujte mimo meze výkonu uvedené v
technických údajích.

• Výrobek neotvírejte a v případě poškození ho již
dále nepoužívejte.

• Nepokoušejte se výrobek sami ošetřovat nebo
opravovat. Veškeré úkony údržby přenechejte
příslušnému odbornému personálu.

• Výrobek používejte pouze v mírných klimatických
podmínkách.



23

Varování – baterie

• Při vkládání baterií dbejte vždy správné polarity
(označení + a -) baterií a vložte je odpovídajícím
způsobem. V případě nedodržení hrozí nebezpečí
vytečení baterií nebo exploze baterií.

• Používejte výhradně akumulátory (nebo baterie),
které odpovídají uvedenému typu.

• Před vložením baterií vyčistěte kontakty baterie a
protilehlé kontakty.

• Nedovolte dětem provádět výměnu baterií
bez dozoru.

• Staré a nové baterie nemíchejte, stejně tak
nepoužívejte baterie různých typů a výrobců.

• Odstraňte baterie z produktů, které nebudou
delší dobu používány (kromě případů, kdy jsou
připraveny pro naléhavé situace).

• Baterie nepřemosťujte.
• Baterie nenabíjejte.
• Baterie nevhazujte do ohně.
• Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
• Baterie nikdy neotvírejte, nepoškozujte,

nepolykejte a nevyhazujte do přírody. Mohou
obsahovat jedovaté těžké kovy škodící životnímu
prostředí.

• Vybité baterie neprodleně odstraňte z produktu
a zlikvidujte je.

• Zabraňte skladování, nabíjení a používání při
extrémních teplotách a při extrémně nízkém tlaku
vzduchu (jako např. ve velkých výškách).

4. Údržba

• Nikdy nepoužívejte současně staré a nové baterie
v univerzálním dálkovém ovládání, protože staré
baterie jsou náchylné k vytékání a mohou vést ke
ztrátě výkonu.

• Nečistěte univerzální dálkové ovládání v žádném
případě s abrazivními prostředky nebo s ostrými
čisticími prostředky.

• Udržujte univerzální dálkové ovládání bez prachu
tím, že ho budete čistit pomocí suchého měkkého
hadříku.

5. Vyloučení záruky

Společnost Hama GmbH & Co KG nepřebírá
žádnou odpovědnost nebo záruku za škody vzniklé
neodbornou instalací, montáží a neodborným použitím
výrobku nebo nedodržováním návodu k použití a/nebo
bezpečnostních pokynů.
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Q Stručný návod na používanie

Dôležité upozornenie – Stručný
návod

• Vyhraďte si čas na úplné prečítanie všetkých
nasledujúcich pokynov a upozornení. Informácie
o použití produktu nájdete v stručnom návode.

• Úplný podrobný návod je k dispozícii tejto
internetovej adrese:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Obsah balenia

• 1x diaľkové ovládanie
• 1x spojovací kábel
• 2x batéria typu AAA
• 1x stručný návod na používanie a bezpečnostné

upozornenia

2. Uvedenie do prevádzky

Upozornenie – Vloženie batérií

• Odporúča sa použiť alkalické batérie. Použite
dve batérie typu "AAA" (LR 03/Micro).

• Odstráňte kryt priehradky na batérie na zadnej
strane univerzálneho diaľkového ovládača (A).

• Vložte batérie, pričom dbajte na polaritu s
označeniami "+/-" (B).

• Priehradku na batérie (C) zatvorte.

Upozornenie

Naprogramujte diaľkový ovládač
pomocou softvéru cez nasledujúci QR kód:

Alebo si otvorte odkaz
https://support.hama.com/thomson-rca

na svojom prehrávači.
Následne sa riaďte pokynmi softvéru, aby ste

naprogramovali svoje diaľkové ovládanie.

3. Bezpečnostné upozornenia

• Univerzálny diaľkový ovládač nepoužívajte
vo vlhkom prostredí a zabráňte kontaktu so
striekajúcou vodou.

• Univerzálny diaľkový ovládač neumiestňujte v
blízkosti zdrojov tepla a nevystavujte ho priamemu
slnečnému žiareniu.

• Univerzálny diaľkový ovládač nepatrí do rúk deťom,
rovnako ako všetky elektrické výrobky.

• Tento výrobok je určený na súkromné použitie v
domácnosti, nie je určený na komerčné použitie.

• Výrobok používajte iba na účel, pre ktorý je určený.
• Výrobok chráňte pred znečistením, vlhkosťou a

prehriatím. Používajte ho iba v suchých priestoroch.
• Výrobok nepoužívajte na miestach, kde je

používanie elektronických zariadení zakázané.
• Výrobok chráňte pred pádmi a nevystavujte ho

silným otrasom.
• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. V dôsledku

toho stratíte akékoľvek nároky na záruku.
• Obalový materiál odložte mimo dosahu detí, hrozí

riziko zadusenia.
• Obalový materiál hneď zlikvidujte podľa platných

miestnych predpisov o likvidácii.
• Výrobok nepoužívajte mimo výkonnostných limitov

uvedených v technických údajoch.
• Výrobok neotvárajte a v prípade poškodenia ho
ďalej nepoužívajte.

• Nesnažte sa sami robiť na výrobku údržbu alebo
opravy. Akékoľvek práce na údržbe prenechajte
príslušnému odbornému personálu.

• Výrobok používajte len v miernych klimatických
podmienkach.
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Výstraha – batérie

• Vždy dbajte na správnu polaritu (označenie + a -)
batérií a zodpovedajúco ich vložte. Pri nesprávnej
polarite hrozí nebezpečenstvo vytečenia batérií
alebo explózie.

• Používajte výhradne nabíjacie batérie (alebo
batérie) zodpovedajúce uvedenému typu.

• Pred vložením batérií vyčistite kontakty batérie a
protiľahlé kontakty.

• Deti smú vymieňať batérie iba pod dohľadom
dospelej osoby.

• Nekombinujte staré a nové batérie, ako aj batérie
rôznych typov alebo výrobcov.

• Vyberte batérie z výrobkov, ktoré sa dlhší čas
nebudú používať (pokiaľ nemajú byť pripravené
pre núdzové prípady).

• Batérie neskratujte.
• Nenabíjateľné batérie nenabíjajte.
• Batérie nevhadzujte do ohňa.
• Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
• Batérie nikdy neotvárajte, zabráňte ich

poškodeniu, prehltnutiu alebo uniknutiu do
životného prostredia. Môžu obsahovať jedovaté
ťažké kovy, škodlivé pre životné prostredie.

• Vybité batérie bezodkladne vymeňte a zlikvidujte
podľa platných predpisov.

• Zabráňte skladovaniu, nabíjaniu a používaniu pri
extrémnych teplotách a extrémne nízkom tlaku
vzduchu (ako napr. vo vysokých nadmorských
výškach).

4. Údržba

• Nikdy nepoužívajte v univerzálnom diaľkovom
ovládači staré a nové batérie súčasne, pretože staré
batérie môžu vytiecť, čo by viedlo k strate výkonu.

• Univerzálny diaľkový ovládač v žiadnom prípade
nečistite abrazívnymi prostriedkami alebo
agresívnymi čistiacimi prostriedkami.

• Univerzálny diaľkový ovládač zbavujte prachu
čistením suchou a mäkkou utierkou.

5. Vylúčenie zodpovednosti

Hama GmbH & Co KG nepreberá žiadnu zodpovednosť
a neposkytuje záruky za škody vyplývajúce z
neodbornej inštalácie, montáže alebo neodborného
používania výrobku alebo z nerešpektovania návodu na
obsluhu a/alebo bezpečnostných upozornení.
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O Guia rápido

Informação importante - Guia
rápido

• Antes de utilizar o produto, leia atentamente
todas as indicações e observações deste manual.
Encontrará informações sobre a utilização do
produto no guia rápido.

• Poderá encontrar a versão longa do manual de
instruções no seguinte endereço de e-mail:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Conteúdo da embalagem

• 1x comando à distância
• 1x cabo de ligação
• 2 pilhas AAA
• 1x guia rápido e indicações de segurança

2. Colocação em funcionamento

Nota – Inserir as pilhas

• Recomenda-se a utilização de pilhas alcalinas.
Utilize duas pilhas AAA (LR 03/Micro).

• Remova a tampa do compartimento das pilhas,
na parte de trás do comando à distância
universal (A).

• Coloque as pilhas, tendo em atenção as
inscrições "+/-” que indicam a polaridade (B).

• Feche o compartimento das pilhas (C).

Observação

Programe o comando à distância com
recurso a um software através do seguinte

QR-Code:

Ou aceda à hiperligação
https://support.hama.com/thomson-rca

no seu browser.
Em seguida, siga as instruções do software para

programar o seu comando à distância.

3. Indicações de segurança

• Nunca utilize o comando à distância universal
em ambientes húmidos, e evite o contacto com
salpicos de água.

• Mantenha o comando à distância universal afastado
de fontes de calor, e nunca o exponha à incidência
direta dos raios de sol.

• Tal como qualquer outro dispositivo elétrico,
o comando à distância universal não pode ser
manuseado por crianças!

• O produto está previsto apenas para a utilização
privada e não comercial.

• Utilize o produto exclusivamente para o fim a que
se destina.

• Proteja o produto da sujidade, da humidade e
do sobreaquecimento, e utilize-o apenas em
ambientes secos.

• Nunca utilize o produto em áreas em que não sejam
permitidos dispositivos eletrónicos.

• Nunca deixe cair o produto, nem o submeta a
choques fortes.

• Nunca introduza alterações no produto. Se o fizer, a
garantia deixará de ser válida.

• Mantenha o material da embalagem fora do alcance
de crianças. Perigo de asfixia.

• Elimine imediatamente o material da embalagem
em conformidade com as normas locais aplicáveis.

• Nunca utilize o produto fora dos limites de
desempenho indicados nos dados técnicos.

• Nunca abra o produto, nem o utilize caso esteja
danificado.

• Nunca tente manter ou reparar o produto. Qualquer
trabalho de manutenção deve ser executado por
técnicos especializados.

• Utilize o produto sempre só em condições climáticas
moderadas.
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Aviso – Pilhas

• Ao colocar as pilhas, tenha em atenção a
polaridade correta das pilhas (inscrições + e -) e
coloque-as corretamente. A não observância da
polaridade correta poderá provocar o derrame
das pilhas ou a sua explosão.

• Utilize exclusivamente baterias (ou pilhas) que
correspondam ao tipo indicado.

• Antes de colocar as pilhas, limpe os contactos
das pilhas e os contactos do compartimento.

• Não deixe crianças substituir as pilhas sem
vigilância.

• Não utilize pilhas de diferentes tipos ou
fabricantes, nem misture pilhas novas e usadas.

• Retire as pilhas do produto se não o for utilizar
durante um período prolongado (a não ser que
este tenha de ser mantido pronto a funcionar
para situações de emergência).

• Não curto-circuite as pilhas.
• Não recarregue as pilhas.
• Não deite as pilhas para chamas.
• Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças.
• Nunca abra, danifique, ingira ou elimine as

pilhas para o ambiente. Estas podem conter
metais pesados tóxicos e prejudiciais para o
ambiente.

• Retire imediatamente pilhas gastas do produto e
elimine-as adequadamente.

• Evite um armazenamento, um carregamento e
uma utilização em condições de temperaturas
extremas e de pressão atmosférica extremamente
baixa (como, por exemplo, a grandes altitudes).

4. Manutenção

• Nunca utilize pilhas novas e velhas ao mesmo
tempo no comando à distância universal, pois as
baterias velhas têm tendência para verterem e
podem causar uma perda de potência.

• Nunca limpe o comando à distância universal
com produtos abrasivos ou produtos de limpeza
agressivos.

• Mantenha o comando à distância universal sem pó,
limpando-o com um pano macio e seco.

5. Exclusão de responsabilidade

A Hama GmbH & Co KG declina toda e qualquer
responsabilidade ou garantia por danos decorrentes
da instalação, da montagem ou do manuseamento
incorretos do produto e/ou do incumprimento das
instruções de utilização e/ou das informações de
segurança.
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S Snabbguide

Viktig information –
snabbinstruktion

• Ta dig tid och läs först igenom de följande
anvisningarna och informationen helt och hållet.
Information om hur du använder produkten finns
i snabbguiden.

• Den fullständiga bruksanvisningen finns på
följande webbadress:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Förpackningens innehåll

• 1 fjärrkontroll
• 1 anslutningskabel
• 2 AAA-batterier
• 1 snabbguide och säkerhetsanvisningar

2. Komma igång

Information – Sätta i batterierna

• Alkaliska batterier rekommenderas. Använd två
AAA-batterier (LR 03/Micro).

• Ta bort batteriluckan på baksidan av
universalfjärrkontrollen (A).

• Sätt i de båda batterierna och observera
märkningen +/- för polariteten (B).

• Stäng batterifacket (C).

Information

Programmera fjärrkontrollen med
hjälp av en programvara via följande QR-kod:

Eller öppna länken
https://support.hama.com/thomson-rca

i din webbläsare.
Följ sedan instruktionerna för att programmera

fjärrkontrollen.

3. Säkerhetsanvisningar

• Använd inte universalfjärrkontrollen i fuktiga miljöer
och undvik kontakt med vattenstänk.

• Håll universalfjärrkontrollen på avstånd från
värmekällor och utsätt den inte för direkt
solstrålning.

• Precis som alla elektriska apparater ska
universalfjärrkontrollen förvaras utom räckhåll
för barn.

• Produkten är avsedd för privat bruk, inte
yrkesmässig användning.

• Använd endast produkten för det avsedda
ändamålet.

• Skydda produkten mot smuts, fukt och överhettning
och använd den bara i inomhusmiljöer.

• Använd inte produkten inom områden där
elektroniska apparater inte är tillåtna.

• Tappa inte produkten och utsätt den inte för kraftiga
vibrationer.

• Gör inga förändringar på produkten. Då förlorar du
alla garantianspråk.

• Det är viktigt att barn hålls borta från
förpackningsmaterialet. Det finns risk för kvävning.

• Återvinn förpackningsmaterialet direkt enligt de
lokala återvinningsbestämmelserna.

• Använd inte produkten utöver de kapacitetsgränser
som anges i tekniska data.

• Öppna inte produkten och fortsätt inte att använda
den om den är skadad.

• Försök inte serva eller reparera produkten själv.
Överlåt allt servicearbete till behörig fackpersonal.

• Använd endast produkten under normala
väderförhållanden.
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Varning – batterier

• Var mycket noga med batteripolerna (märkta +
och -) och lägg i batterierna vända åt rätt håll.
Annars finns det risk för att batterierna läcker
eller exploderar.

• Använd enbart batterier som motsvarar den
angivna typen.

• Rengör batterikontakterna och motkontakterna
innan batterierna läggs i.

• Låt inte barn byta batterier utan uppsikt.
• Blanda inte gamla och nya batterier, inte heller

olika sorters batterier eller batterier från olika
tillverkare.

• Ta ur batterierna om produkten inte ska
användas under en längre tid (såvida den inte
ska stå redo för ett nödläge).

• Kortslut inte batterierna.
• Ladda inte batterierna.
• Kasta inte batterier i öppen eld.
• Förvara batterier utom räckhåll för barn.
• Öppna, skada eller förtär aldrig batterier och

släng dem inte i naturen. De kan innehålla
giftiga tungmetaller som är skadliga för miljön.

• Förbrukade batterier ska tas ut ur produkten
direkt och omhändertas.

• Undvik att förvara, ladda och använda produkten
vid onormala temperaturer och mycket lågt
lufttryck (t.ex. på hög höjd).

4. Skötsel

• Använd aldrig gamla och nya batterier samtidigt
i universalfjärrkontrollen eftersom gamla batterier
håller på att ta slut och innebär sämre prestanda.

• Rengör aldrig universalfjärrkontrollen med
skurmedel eller aggressiva rengöringsmedel.

• Håll universalfjärrkontrollen fri från damm genom
att rengöra den med en torr, mjuk trasa.

5. Garantifriskrivning

Hama GmbH & Co KG övertar ingen form av
ansvar eller garanti för skador som beror på
felaktig installation, montering och felaktig
produktanvändning eller på att bruksanvisningen och/
eller säkerhetsinformationen inte följs.
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R Краткое руководство

Важное указание. Краткое
руководство

• Перед использованием внимательно
прочтите следующие инструкции и указания.
Информация по использованию изделия
содержится в кратком руководстве.

• С полным текстом подробного руководства по
эксплуатации можно ознакомиться здесь:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Комплект поставки

• 1 пульт дистанционного управления
• 1 соединительный кабель
• 2 элемента питания AAA
• 1 краткое руководство и указания по технике
безопасности

2. Ввод в эксплуатацию

Указание — Установка элементов
питания

• Рекомендуется использовать щелочные
элементы питания. Используйте два элемента
питания типа "AAA" (LR 03/Micro).

• Снимите крышку отсека для элементов
питания, расположенного на обратной
стороне универсального пульта
дистанционного управления (A).

• Вставьте элементы питания с учетом отметок
"+/-", обозначающих полярность (B).

• Закройте отсек для элементов питания (C).

Примечание

Запрограммируйте пульт дистанционного
управления

с помощью программного обеспечения по
следующему QR-коду:

Или вызовите в своем браузере ссылку
https://support.hama.com/thomson-rca

.
После этого выполняйте указания программы
по программированию пульта дистанционного

управления.

3. Указания по технике безопасности

• Не используйте универсальный пульт
дистанционного управления в условиях
влажности и не допускайте попадания на него
водяных брызг.

• Держите универсальный пульт дистанционного
управления на безопасном расстоянии от
источников тепла и не подвергайте его прямому
воздействию солнечного излучения.

• Универсальный пульт дистанционного
управления, как и все электрические приборы,
следует беречь от детей!

• Изделие предназначено только для домашнего
некоммерческого применения.

• Используйте изделие исключительно в
предусмотренных целях.

• Защищайте изделие от загрязнения, влаги
и перегрева, используйте его только в сухих
помещениях.

• Не применяйте в запретных зонах.
• Избегайте падения устройства и не подвергайте
его сильным вибрациям.

• Не вносите в изделие конструктивные
изменения. В результате этого любые
гарантийные обязательства теряют свою силу.

• Не допускайте детей к упаковочному материалу,
существует опасность удушья.

• Сразу утилизируйте упаковочный материал
согласно действующим местным предписаниям
по утилизации.

• При использовании изделия не допускайте
превышения предела мощности, указанного в
технических характеристиках.

• Не вскрывайте изделие и не используйте его при
наличии повреждений.

• Не пытайтесь самостоятельно выполнять
техническое обслуживание или ремонт изделия.
Ремонт разрешается производить только
квалифицированному персоналу.

• Используйте изделие только при приемлемых
климатических условиях.
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Предупреждение — батареи

• Соблюдайте полярность батарей (+ и –).
Несоблюдение полярности может стать
причиной взрыва батарей.

• Разрешается применять аккумуляторы (или
батареи) только указанного типа.

• Перед загрузкой батарей почистите контакты.
• Детям запрещается заменять батареи без
присмотра взрослых.

• Не используйте различные типы или новые и
старые батареи вместе.

• В случае большого перерыва в эксплуатации
удалите батареи из устройства (кроме
случаев, когда изделие применяется в
качестве аварийного).

• Не закорачивайте контакты батарей.
• Не заряжайте обычные батареи.
• Не бросайте батареи в огонь.
• Храните батареи в безопасном месте и не
давайте их детям.

• Не открывайте, не разбирайте, не глотайте и
не утилизируйте батареи с бытовым мусором.
В батареях могут содержаться вредные
тяжелые металлы.

• Использованные батареи немедленно
вынимайте из прибора и утилизируйте.

• Не храните, не заряжайте и не используйте
устройство при очень низких и очень высоких
температурах и очень низком атмосферном
давлении (например, на больших высотах).

4. Техническое обслуживание

• Никогда не используйте одновременно бывшие
в использовании и новые элементы питания
в универсальном пульте дистанционного
управления, так как бывшие в использовании
элементы питания могут протекать и приводить к
потере мощности.

• Ни в коем случае не очищайте универсальный
пульт дистанционного управления абразивными
или агрессивными чистящими средствами.

• Не допускайте попадания пыли в универсальный
пульт дистанционного управления — протирайте
его сухой мягкой салфеткой.

5. Исключение ответственности

Hama GmbH & Co. KG не несет ответственности
за повреждения, возникшие в результате
ненадлежащей установки, монтажа и
ненадлежащего использования изделия
или несоблюдения требований руководства
по эксплуатации и/или указаний по технике
безопасности.
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h Συνοπτικό εγχειρίδιο

Σημαντική υπόδειξη – Συνοπτικό
εγχειρίδιο

• Αρχικά, αφιερώστε λίγο χρόνο για να
διαβάσετε τις παρακάτω οδηγίες και υποδείξεις.
Πληροφορίες σχετικά με τη χρήση του προϊόντος
μπορείτε να βρείτε στο συνοπτικό εγχειρίδιο.

• Το πλήρες λεπτομερές εγχειρίδιο οδηγιών
διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Περιεχόμενο συσκευασίας

• 1x τηλεχειριστήριο
• 1x καλώδιο σύνδεσης
• 2x μπαταρίες AAA
• 1x συνοπτικό εγχειρίδιο και υποδείξεις ασφαλείας

2. Θέση σε λειτουργία

Υπόδειξη – Τοποθέτηση των
μπαταριών

• Συνιστάται η χρήση αλκαλικών μπαταριών.
Χρησιμοποιήστε δύο μπαταρίες τύπου "AAA"
(LR 03/Micro).

• Αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών
στην πίσω πλευρά του τηλεχειριστηρίου γενικής
χρήσης (Α).

• Τοποθετήστε τις μπαταρίες λαμβάνοντας υπόψη
τα σύμβολα πολικότητας "+/-" (Β).

• Κλείστε τη θήκη μπαταριών (C).

Υπόδειξη

Προγραμματίστε το τηλεχειριστήριο με τη
βοήθεια ενός λογισμικού, χρησιμοποιώντας τον

παρακάτω κωδικό QR:

Εναλλακτικά, μεταβείτε στη διεύθυνση
https://support.hama.com/thomson-rca

στο πρόγραμμα περιήγησής σας.
Στη συνέχεια, ακολουθήστε τις οδηγίες

του λογισμικού για να προγραμματίσετε το
τηλεχειριστήριό σας.

3. Προειδοποιήσεις ασφαλείας

• Μη χρησιμοποιείτε το τηλεχειριστήριο γενικής
χρήσης σε υγρά περιβάλλοντα και αποφύγετε την
επαφή με σταγόνες νερού.

• Κρατήστε το τηλεχειριστήριο γενικής χρήσης μακριά
από πηγές θερμότητας και μην το εκθέτετε στο
άμεσο φως του ήλιου.

• Το τηλεχειριστήριο γενικής χρήσης, όπως και όλα τα
ηλεκτρικά προϊόντα, πρέπει να φυλάσσεται μακριά
από τα παιδιά.

• Το προϊόν προορίζεται για προσωπική και όχι για
επαγγελματική χρήση.

• Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά και μόνο για
τον προβλεπόμενο σκοπό χρήσης του.

• Προστατεύετε το προϊόν από βρομιές, υγρασία και
υπερθέρμανση και χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο
σε στεγνούς χώρους.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περιοχές όπου δεν
επιτρέπονται ηλεκτρονικές συσκευές.

• Μην αφήνετε το προϊόν να πέφτει και μην το
εκθέτετε σε ισχυρούς κραδασμούς.

• Μην προβαίνετε σε τροποποιήσεις του προϊόντος.
Κατ’ αυτόν τον τρόπο, παύει να ισχύει η εγγύηση.

• Κρατήστε τα παιδιά μακριά από τα υλικά συσκευασίας,
καθώς υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.

• Απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας αμέσως,
σύμφωνα με τους ισχύοντες τοπικούς κανονισμούς
για την απόρριψη.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εκτός των ορίων
απόδοσής του που αναφέρονται στα τεχνικά
στοιχεία.

• Μην ανοίγετε το προϊόν και μη συνεχίζετε να το
χρησιμοποιείτε, αν έχουν προκληθεί ζημιές.

• Μην επιχειρήσετε να προβείτε μόνοι σας σε
εργασίες συντήρησης ή επισκευής στο προϊόν.
Οι εργασίες συντήρησης πρέπει να γίνονται από
εξειδικευμένα άτομα.

• Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σε ήπιες κλιματικές
συνθήκες.
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Προειδοποίηση – μπαταρίες

• Πρέπει να προσέχετε οπωσδήποτε τη σωστή
πολικότητα (επιγραφή + και -) των μπαταριών και
να τις τοποθετείτε ανάλογα. Η μη τήρηση μπορεί
να οδηγήσει σε διαρροή του υγρού ή σε έκρηξη
των μπαταριών.

• Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά συσσωρευτές (ή
μπαταρίες) του προβλεπόμενου τύπου.

• Πριν την τοποθέτηση των μπαταριών καθαρίστε
τις επαφές των μπαταριών και τις επαφές του
προϊόντος.

• Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να αλλάζουν μπαταρίες
χωρίς επίβλεψη.

• Μην μπερδεύετε παλιές και καινούριες
μπαταρίες, καθώς και μπαταρίες διαφορετικού
τύπου και κατασκευαστή.

• Αφαιρέστε τις μπαταρίες από προϊόντα που
δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό
διάστημα (εκτός αν θέλετε να τα χρησιμοποιήσετε
σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης).

• Μη βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες.
• Μη φορτίζετε τις απλές μπαταρίες.
• Μην πετάτε τις μπαταρίες στην φωτιά.
• Φυλάξτε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.
• Οι μπαταρίες δεν πρέπει να ανοίγονται, να
καταστρέφονται, να καταπίνονται ή να καταλήγουν
στο περιβάλλον. Μπορεί να περιέχουν
δηλητηριώδη και βλαβερά για το περιβάλλον
βαρέα μέταλλα.

• Αφαιρέστε και απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες
μπαταρίες αμέσως από το προϊόν.

• Αποφύγετε την αποθήκευση, τη φόρτιση και τη
χρήση σε ακραίες θερμοκρασίες και σε εξαιρετικά
χαμηλή πίεση αέρα (όπως σε μεγάλα υψόμετρα).

4. Συντήρηση

• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ ταυτόχρονα παλιές και
νέες μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο γενικής χρήσης,
καθώς οι παλιές μπαταρίες τείνουν να εμφανίζουν
διαρροές και να προκαλούν απώλεια ισχύος.

• Μην καθαρίζετε ποτέ το τηλεχειριστήριο γενικής
χρήσης με διαβρωτικά ή ισχυρά απορρυπαντικά.

• Διατηρείτε το τηλεχειριστήριο γενικής χρήσης
καθαρό από σκόνη, καθαρίζοντάς το με ένα στεγνό
μαλακό πανί.

5. Αποποίηση ευθύνης

Η Hama GmbH & Co KG δεν αναλαμβάνει καμία
ευθύνη ή εγγύηση για ζημιές οι οποίες προκλήθηκαν
από εσφαλμένη εγκατάσταση και συναρμολόγηση, από
εσφαλμένη χρήση του προϊόντος ή από μη τήρηση
του εγχειριδίου οδηγιών ή/και των προειδοποιήσεων
ασφαλείας.
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T Kısa kılavuz

Önemli uyarı - Kısa kılavuz

• Biraz zaman ayırıp aşağıdaki talimat ve
açıklamaları tamamen okuyun. Ürünün
kullanımına ilişkin bilgileri kısa kılavuzda
bulabilirsiniz.

• Uzun kılavuzun tam metni aşağıdaki internet
adresinde mevcuttur:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Paket içeriği

• 1x uzaktan kumanda
• 1x bağlantı kablosu
• 2x AAA pil
• 1x kısa kılavuz ve güvenlik açıklamaları

2. İşletime alma

Açıklama – Pillerin yerleştirilmesi

• Alkali pil tavsiye edilir. "AAA" (LR 03/Micro) tipi
iki pil kullanın.

• Üniversal uzaktan kumandanın arka tarafındaki
pil bölmesi kapağını çıkartın (A).

• Pilleri, polarite için "+/-" işaretlerini dikkate
alarak takın (B).

• Pil bölmesini kapatın (C).

Açıklama

Uzaktan kumandayı
bir yazılım yardımıyla aşağıdaki QR kodu üzerinden

programlayın:

Ya da aşağıdaki bağlantıyı
https://support.hama.com/thomson-rca

tarayıcınıza girin.
Ardından, uzaktan kumandanızı programlamak

için yazılımın talimatlarını izleyin.

3. Güvenlik açıklamaları

• Üniversal uzaktan kumanda nemli ortamlarda
kullanmayın ve su sıçramasından kaçının.

• Üniversal uzaktan kumandayı ısı kaynaklarından
uzak tutun ve doğrudan güneş ışınlarına maruz
bırakmayın.

• Üniversal uzaktan kumanda, tüm elektrikli cihazlar
gibi, çocukların eline geçmemelidir.

• Bu ürün özel, ticari olmayan kullanım için
öngörülmüştür.

• Ürünü sadece öngörülen amaç için kullanın.
• Ürünü kir, nem ve aşırı ısınmaya karşı koruyun ve

sadece kuru ortamlarda kullanın.
• Ürünü elektronik cihazların kullanılmasına izin

verilmeyen alanlarda kullanmayın.
• Ürünü düşürmeyin ve sert darbelere maruz

bırakmayın.
• Üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. Aksi

takdirde her türlü garanti talebiniz kaybolur.
• Çocukları mutlaka ambalaj malzemesinden uzak

tutun, boğulma tehlikesi mevcuttur.
• Ambalaj malzemesini derhal yerel imha

yönetmeliklerine göre imha edin.
• Ürünü, teknik verilerde belirtilen performans

sınırlarının dışında çalıştırmayın.
• Ürünü açmayın ve hasar görmesi durumunda

çalıştırmaya devam etmeyin.
• Ürünün bakımını veya onarımını kendiniz yapmaya

çalışmayın. Tüm bakım çalışmalarını yetkili usta
personele yaptırın.

• Ürünü sadece ılıman iklim koşullarında kullanın.
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Uyarı - Piller

• Pilleri yerleştirirken kutuplarının (+ ve - işaretleri)
doğru olmasına mutlaka dikkat edin. Dikkat
edilmediğinde pil akabilir veya patlayabilir.

• Sadece belirtilen tipte aküler (ya da piller)
kullanın.

• Pilleri yerleştirmeden önce pil kontaklarını ve
karşı kontakları temizleyin.

• Çocukların denetim altında olmadan pil
değiştirmelerine izin vermeyin.

• Eski ve yeni pillerle farklı tip ve üreticilere ait
pilleri birlikte kullanmayın.

• Uzun süre kullanılmayacak ürünlerden pilleri
çıkarın (acil bir durum için bekletildiklerinde bu
durum geçerli değildir).

• Pillere kısa devre yapmayın.
• Pilleri şarj etmeyin.
• Pilleri ateşe atmayın.
• Pilleri çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
• Pilleri hiçbir zaman açmayın, zarar vermeyin,

yutmayın veya çevreye karışmalarına izin
vermeyin. Pillerde zehirli ve çevre sağlığına zararlı
ağır metaller mevcut olabilir.

• Bitmiş pilleri derhal üründen çıkartın ve atık
toplamaya verin.

• Aşırı sıcaklıklarda ve çok düşük hava basıncında
(örn. aşırı yüksekliklerde) depolama, şarj ve
kullanımdan kaçının.

4. Bakım

• Üniversal uzaktan kumandada eski ve yeni pilleri
asla aynı anda kullanmayın. Çünkü eski piller akma
eğilimindedir ve performans düşüşüne nede olur.

• Üniversal uzaktan kumandayı hiçbir zaman
aşındırıcılar veya güçlü temizlik maddeleriyle
temizlemeyin.

• Üniversal uzaktan kumandayı kuru, yumuşak bir
bezle silerek tozdan uzak tutun.

5. Sorumluluktan muafiyet

Hama GmbH & Co KG, ürünün yanlış kurulumu,
montajı ve yanlış kullanımı ya da kullanım kılavuzunun
ve/veya güvenlik açıklamalarının dikkate alınmaması
sonucu kaynaklanan hasarlar için hiçbir sorumluluk
veya garanti sağlamayı kabul etmez.
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L Pikaohje

Tärkeä huomautus pikaohjeesta

• Varaa aikaa ja lue seuraavat ohjeet ensin
kokonaan läpi. Tuotteen käyttötiedot löytyvät
pikaohjeesta.

• Täysimittainen pitkä ohje on saatavilla
seuraavasta internetosoitteesta:
https://support.hama.com/thomson-rca

1. Pakkauksen sisältö

• 1 x kaukosäädin
• 1 x liitäntäjohto
• 2 x AAA-paristo
• 1 x pikaohje ja turvallisuusohjeet

2. Käyttöönotto

Huomautus paristojen
sisäänasettamisesta

• Käytä mieluiten alkaliparistoja. Tarvitset kaksi
AAA-paristoa (LR 03/micro).

• Irrota yleiskaukosäätimen takaosassa oleva
paristolokeron kansi (A).

• Aseta paristot sisään +/– -napaisuusmerkinnän
mukaan (B).

• Sulje paristolokero (C).

Huomautus

Ohjelmoi kaukosäädin
seuraavan QR-koodin kautta saatavan ohjelmiston

avulla:

Tai napsauta linkkiä
https://support.hama.com/thomson-rca

selaimella.
Ohjelmoi kaukosäädin noudattamalla ohjelmiston

ohjeita.

3. Turvallisuusohjeet

• Älä käytä yleiskaukosäädintä kosteassa ympäristössä
ja vältä roiskevettä.

• Pidä yleiskaukosäädin etäällä lämmönlähteistä
äläkä altista sitä suoralle auringonvalolle.

• Yleiskaukosäädin, kuten kaikki muutkin
sähkölaitteet, ei kuulu lasten käsiin.

• Tuote on tarkoitettu yksityiseen, ei-kaupalliseen
kotikäyttöön.

• Käytä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen
mukaisesti.

• Suojaa tuotetta lialta, kosteudelta ja
ylikuumenemiselta ja käytä sitä vain kuivissa tiloissa.

• Älä käytä tuotetta alueilla, joilla elektroniikkalaitteet
eivät ole sallittuja.

• Älä anna laitteen pudota äläkä altista sitä
voimakkaalle tärinälle.

• Älä tee mitään muutoksia laitteeseen. Muutosten
tekeminen johtaa kaikkien takuuoikeuksien
menettämiseen.

• Pidä pakkausmateriaalit ehdottomasti poissa lasten
ulottuvilta: niistä aiheutuu tukehtumisvaara.

• Hävitä pakkausmateriaalit heti paikallisten
jätehuoltomääräysten mukaisesti.

• Älä käytä tuotetta sen teknisissä tiedoissa
ilmoitettujen suorituskykyrajojen ulkopuolella.

• Älä avaa tuotetta äläkä jatka sen käyttöä, jos se
on vaurioitunut.

• Älä yritä huoltaa tai korjata tuotetta itse. Jätä
huoltotyöt pätevälle henkilöstölle.

• Käytä tuotetta vain kohtuullisissa ilmasto-
olosuhteissa.
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Varoitus paristoista

• Varmista ehdottomasti, että paristojen navat (+
ja -) ovat oikein päin, ja aseta ne paikoilleen sen
mukaisesti. Jos tätä ohjetta ei noudateta, paristot
voivat vuotaa tai räjähtää.

• Käytä ainoastaan akkuja (tai paristoja), jotka
vastaavat ilmoitettua tyyppiä.

• Puhdista ennen paristojen asettamista paikoilleen
paristo- ja vastakontaktit.

• Älä anna lasten vaihtaa paristoja ilman
valvontaa.

• Älä sekoita keskenään vanhoja ja uusia paristoja
tai erityyppisiä tai eri valmistajan paristoja.

• Ota paristot pois tuotteista, jotka ovat pitkään
käyttämättä (paitsi jos tuotteita pidetään
valmiina hätätilannetta varten).

• Älä oikosulje paristoja.
• Älä lataa paristoja.
• Älä heitä paristoja tuleen.
• Säilytä paristot poissa lasten ulottuvilta.
• Älä koskaan avaa, vaurioita tai niele paristoja

äläkä anna niiden päätyä ympäristöön. Ne voivat
sisältää myrkyllisiä ja ympäristölle haitallisia
raskasmetalleja.

• Poista tyhjentyneet paristot tuotteesta ja hävitä
ne viipymättä.

• Vältä varastointia, lataamista ja käyttöä
äärimmäisissä lämpötiloissa ja erittäin alhaisissa
ilmanpaineissa (kuten suurilla korkeuksilla).

4. Huolto

• Älä käytä yleiskaukosäätimessä samanaikaisesti
vanhoja ja uusia paristoja, sillä vanhat paristot
vuotavat helposti ja voivat heikentää suorituskykyä.

• Älä puhdista yleiskaukosäädintä hankaavilla aineilla
tai voimakkailla puhdistusaineilla.

• Pidä yleiskaukosäädin pölyttömänä puhdistamalla
se kuivalla pehmeällä liinalla.

5. Vastuuvapauslauseke

Hama GmbH & Co KG ei vastaa millään tavalla
vahingoista, jotka johtuvat epäasianmukaisesta
asennuksesta ja tuotteen käytöstä tai käyttöohjeen ja/
tai turvallisuusohjeiden vastaisesta toiminnasta.
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